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3. He nei-ther shall be rock-ed
in sil-ver nor in gold,
but in a woo-den crad-le,
that rocks u-pon the mould.

4. He nei-ther shall be chri-ste-ned
in white wine nor red,
but with the fair spring wa-ter
with which we were chri-ste-ned.

night
in

freu
ei
ri

shall
the

et
ner
a

be
place

sich
höl
hat

zer

of

Je
nen
ge

born
pa

ru
Krip
bo

ra

sa

ren

ed
dise,

lem,
pe

heut’

our
but

ge
wird
den

hea
in

er
bo

Hei

ren

land

an

wird
dann
um

ven
ox’

Chris
lie
Mit

tus
gen

ly

heut’
im
ter

King.”
stall.

Nacht!“
Stall.
nacht!“

T
B

S
A

1.
2.

1.
2.
3.

As
He

Als
Er
Als

Jo
neith

Jo
wird
Jo

seph
er

sef
nicht
sef

was
shall

ging
kom

war
men

a
be

nach

in
in Sil

walk
born

Beth

Beth
ber

le

le
und

ing,

hem,
Gold,
hem,

he
in

ein
nicht
ein

heard
hou

En
glän
En

an
sen

gel
zen
gel

an
nor

zu
wie
zu

gel
in

ihm
Kris
ihm sprach:

sing:
hall,

sprach:
tall,

”This

”Es
in

”Ma

nor

15

As Joseph was a-walking
(Als Josef ging nach Bethlehem)

Dt. Text und Satz: Siegfried Singer
Weihnachtslied aus England

© Helbling, Rum/Innsbruck

3. Üd-vöz-légy kis Jé-zus re-mény-sé-günk,
aki ma vált-sá-got ho-ztál né-künk.
Meg-hoz-tad az i-gaz hit vi-lá-gát,
meg-nyi-tád szent A-tyád me-nyor-szá-gát.

4. Dic-sõ-ség, imá dás az a-tyá-nak,
e-ret-tünk szü-le-tett szent Fi-á-nak,
és a ví-gasz-ta-lo szent-lé-lek-nek,
szent-há-rom ság ban az egy lst-enn-ek.
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